REPUBLIKA SLOVENIJA
MEDVLADNA KONFERENCA O PRISTOPU REPUBLIKE SLOVENIJE K 

EVROPSKI UNIJI

DODATNO POGAJALSKO IZHODIŠČE REPUBLIKE SLOVENIJE

ZA PODROČJE 2

PROSTI PRETOK OSEB

Kot odgovor na Skupno stališče Evropske unije (CONF-SI 24/01) podaja Republika Slovenija naslednje stališče.

1. Vzajemno priznavanje kvalifikacij; državljanske pravice; EURES; Dodatne  pravice delavcev, ki se gibljejo v Skupnosti, na področju pokojninskega zavarovanja; Koordinacija sistemov socialnega varstva

Republika Slovenija sprejema  stališče Evropske unije glede kvalifikacij, ki so jih državljani Republike Slovenije pridobili na ozemlju bivše Jugoslavije.

Republika Slovenija ugotavlja, da bodo podrobnosti glede poklicnih kvalifikacij za arhitekte (člen 11 Direktive 85/384/EGS) vključene v Pogodbo o pristopu.

Republika Slovenija izjavlja, da razlikuje med kvalifikacijami, ki so jih pridobili slovenski državljani na ozemlju nekdanje Jugoslavije, ko je bila Slovenija njen sestavni del, in kvalifikacijami, pridobljenimi na drugem področju. Za priznavanje slednjih kvalifikacij Republika Slovenija ni zahtevala nobenih drugih pogojev poleg tistih, ki jih predvideva pravni red Evropske unije, zato sprejema Skupno stališče Evropske unije.

Republika Slovenija ponovno izjavlja, da bo na področju sektorskih direktiv uskladila vse zakonske pogoje za opravljanje poklica s pravnim redom Evropske unije do 31.12.2002 in zato sprejema Skupno stališče Evropske unije.

V ostalih pogledih, razen prostega gibanja delavcev, ki je posebej predstavljeno spodaj, Republika Slovenija sprejema Skupno stališče Evropske unije.

2. Prost pretok delavcev

Republika Slovenija ugotavlja, da je EU korektno povzela dodatna pojasnila Republike Slovenije (CONF-SI 78/00 IN 8/01) in da je vzela na znanje izsledke raziskav, ki jih je predstavila Republika Slovenija. S presenečenjem ugotavlja, da je EU  na podlagi teh raziskav ugotovila, da kažejo "na visoko potencialno migracijo visoko kvalificiranih Slovencev." (CONF SI 24/01, str. 5). Raziskava namreč omenja potencialno emigracijo "najbolj usposobljenih raziskovalcev (tisti z doktoratom ali magisterijem; Bevc M. 1996)", kategorijo torej, ki je po definiciji - in skoraj popolnoma neodvisno od prostega pretoka delavcev kot ga zagotavlja acquis - visoko mobilna, saj to od nje zahteva narava znanstvenega dela. 

RS je konec leta 2000 pridobila raziskavo in oceno o dnevnih in tedenskih čezmejnih delovnih migracijah oseb s slovenskim državljanstvom in s stalnim prebivališčem v Sloveniji, na podlagi anketiranja policistov in carinikov (september 2000) na vseh mednarodnih, meddržavnih in obmejnih mejnih prehodih z Italijo in Avstrijo.
 Podatki kažejo, da je obseg migracij: 13000 oseb, od tega jih 57% (7400) dela v Italiji - največ v Trstu z okolico, 43% (5550) pa v Avstriji - največ v Gradcu. Poleg tega avtorici ugotavljata, da je selitveni potencial iz slovenskih obmejnih območij, od koder potekajo obravnavane čezmejne dnevne migracije majhen (na obmejnih območjih z Avstrijo in Italijo je prebivalstvo staro in se zmanjšuje). Ocenjujeta, da bo po pristopu RS k EU obseg dnevnih migracij ostal na sedanji ravni, njegova izobrazbena struktura pa se bo izboljševala. Ugotavljata tudi, da zaposlitev slovenskih državljanov olajša podjetjem z druge strani meje prodor na slovensko tržišče in da je večina dnevnih delovnih migrantov zainteresirana samo za delo in zaslužek (ne pa za trajno naselitev na obmejnem območju sosednje države).

Dnevne migracije seveda potekajo tudi v nasprotni smeri. Republika Slovenija meni, da so obstoječe dnevne migracije, ki potekajo med mejami Republike Slovenije, Italije in Avstrije v interesu vseh treh držav in da se njihov obseg po pristopu Republike Slovenije v Evropsko unijo ne bo bistveno spremenil.

2.1 Zahteva EU za prehodno obdobje

Republika Slovenija ugotavlja, da "EU, zaradi občutljivosti vprašanja (mobilnosti delavcev( in pomanjkanja zanesljivih ocen o prihodnjih gibanjih delovne sile, meni, da je za gladko liberalizacijo gibanja delavcev potrebna prehodna ureditev." 

Republika Slovenija jemlje na znanje predlog EU za prehodno obdobje(CONF-SI 24/01:

"

· Sedanje Države članice bodo ohranile nacionalne ukrepe, ki zadevajo pravice državljanov RS do zaposlitve, vsaka država pa sme z notranjimi pravnimi ukrepi te pravice povečati, vključno s polnim dostopom do trga delovne sile že z dnem pristopa RS k EU. obstoječi bilateralni sporzumi ostanejo v veljavi, lahko pa se izboljšajo.Nacionalni ukrepi pa ne smejo biti bolj omejujoči kot tisti, ki bodo veljali v času podpisa Pogodbe o pristopu. Komisija bo redno in pozorno spremljala razvoj na trgih delovne sile, še posebej v tistih državah, ki ga omejujejo. Države članice bodo uvedle prednostno obravnavanje (preference communautaire) za državljane Republike Slovenije. Komisija bo redno spremljala razvoj dogodkov na trgu delovne sile, še posebej v državah članicah, ki bodo uporabljale nacionalne ukrepe;

· najkasneje dve leti po pristopu Svet obravnava veljavcne nacionalne ukrepe na podlagi poročila Komisije. Po tej obravnavi, vendar ne kasneje kot dve leti po pristopu, morajo sedanje države članice obvestiti Komisijo ali bodo  ohranile nacionalne ukrepe ali uveljavile acquis. Če Komisije ne obvestijo začne avtomatično veljati acquis;

· Poleg tega lahko Republika Slovenija sama naknadno zahteva poročilo po v skladu z enakim postopkom;

· Pet let po pristopu smejo tiste DČ, ki še niso sprostile pretoka, vendar samo v primeru resnih motenj na trgu delovne sile ali groženj s takimi motnjami, po obvestilu Komisiji, podaljšati nacionalni režim še za 2 leti. Če Komisije ne obvestijo začne avtomatično veljati acquis;

· Katerakoli sedanja  DČ, ki je uveljavila acquis, lahko kadarkoli v trajanju sedmih let od pristopa uporabi varnostno klavzulo. Varnostna klavzula bi bila lahko zasnovana na podlagi bivšega člena 20 Uredbe 1612/68/EGS ali njegova različica. Dokler lahko uporabijo varnostno klavzulo lahko DČ, v nujnih in izjemnih primerih, suspendirajo uporabo acquis, in o tem z utemeljenim obvestilom obvestijo Komisijo; 

· K Finalnemu aktu Pogodbe o pristopu bo dodana posebna deklaracija, ki bo razglasila, da si sedanje DČ prizadevajo povečati dostopnost na trge delovne sile v okviru domače zakonodaje, z namenom pospeševati približevanje ureditve vsem pravilom acquis. 
Zgoraj predlagana ureditev velja tudi za dnevne migrante in čezmejne delavce."

Republika Slovenija ponavlja, da glede na objektivne okoliščine ne predstavlja nikakršne objektivne grožnje trgu delovne sile EU v celoti, ne posameznim državam članicam. Zato verjame, da je predlagano prehodno obdobje v primeru delavcev iz Republike Slovenije neutemeljeno in nepotrebno. Republika Slovenija ugotavlja, da je predlog zahteve za prehodno obdobje pri prostem pretoku delavcev vprašljiv s stališča načel, ki so jih pogajalski partnerji upoštevali v dosedanjem toku pogajanj za pristop. Trdno si želi verjeti, da ta načela in zaupanje, ki se je v procesu pogajanj vzpostavilo med pogajalskimi partnerji, do zaključka pogajanj ne bodo več postavljeni na preizkušnjo. V skladu z zgoraj povedanim se Republika Slovenija strinja z ugotovitvijo EU, da je "vprašanje mobilnosti delavcev občutljivo", vendar želi spomniti Evropsko unijo, da je enako občutljivo tudi za Republiko Slovenijo.

Istočasno želi Republika Slovenija poudariti, da zelo ceni zaveze vlad tistih držav članic, ki so se odločile, da bodo svoj trg delovne sile z dnem širitve odprle za državljane novih držav članic. Republika Slovenija poziva tudi ostale države članice da sledijo temu konstruktivnemu zgledu.

Ker pa se Republika Slovenija zaveda potrebe po zagotavljanju podpore javnosti držav članic projektu širitve in truda, ki ga v ta namen vlagajo vlade držav članic in Komisija; ker dejanja nekaterih vlad držav članic kažejo na to, da bo fleksibilnost ponujenega prehodnega obdobja res uporabljena, ter zaradi svoje trdne odločenosti, da konča pogajanja pravočasno za pristop v časovnih okvirih, ki jih je določil vrh v Goeteburgu, Republika Slovenija sprejema prehodno obdobje za prost pretok delavcev pod naslednjimi pogoji:

V času trajanja uporabe nacionalnih ukrepov sedanje države članice za delavce državljane RS, lahko Republika Slovenija uporablja enakovredne nacionalne ukrepe za delavce državljane take sedanje države članice.

Dokler katerakoli sedanja država članica uporablja nacionalne ukrepe za državljane nove države članice, lahko Republika Slovenija. uporabi varnostno klavzulo, v skladu z zgoraj orisanim mehanizmom, zoper državljane novih držav članic, z izjemo Cipra in Malte;


Če nova država članica uporabi nacionalne ukrepe zoper slovenske državljane, lahko Republika Slovenija uporabi enakovredne nacionalen ukrepe zoper to državo. Republika Slovenija meni, da je ta pogoj potreben ker še ni popolnoma jasno kakšna bo dokončna ureditev z vsemi novimi državami članicami. V primeru, da bo ta takšna, da je pogoj nepotreben, Slovenija ne bo vztrajala pri njegovi vključitvi v pridružitveni sporazum.

Republika Slovenija ugotavlja, da mehanizem prehodnega obdobja ne sme vplivati na že doseženo raven pravic, ki jo zagotavlja Evropski sporazum.

Republika Slovenija se zato strinja s stališčem Evropske unije, da morajo slovenski delavci, ki so legalno zaposleni in bivajo v sedanjih državah članicah uživati enako obravnavanje grede pogojev za delo, plačila za opravljeno delo, odpuščanja in tako dalje, kar pa jim ne daje avtomatično dostopa do trga delovne sile v drugi državi članici. Republika Slovenija izjavlja da bo enako obravnavala državljane sedanjih držav članic; 

Republika Slovenija je zato tudi prepričana, da prehodno obdobje ne sme vplivati na pravice družinskih članov legalno zaposlenih in bivajočih delavcev v sedanjih državah članicah. Republika Slovenija pričakuje, da bodo imeli ožji družinski člani takih delavcev prost dostop do trga delovne sile v zadevnih državah članicah, razen družinskih članov sezonskih delavcev in brez vpliva na morebitne drugačne določbe bilateralnih sporazumov med Republiko Slovenijo in nekaterimi državami članicami, ki bodo morda veljavni v času veljavnosti prehodnega obdobja.

V primeru, da se Evropska unija strinja s takšno ureditvijo prehodnega obdobja, se Republika Slovenije zavezuje za enako obravnavo družinskih članov državljanov sedanjih držav članic.

Pri tem želi Republika Slovenija poudariti, da je za nemoteno delovanje prehodne ureditve nujno, da ji države članice, ki nameravajo uporabljati nacionalne ukrepe pravočasno, še pred širitvijo, podajo izjave, ki naj povzamejo vsebino teh nacionalnih ukrepov. Republika Slovenija izjavlja, da bo po prejemu te izjave tudi sama pravočasno seznanila z vsebino svojih nacionalnih ukrepov vse države, ki bodo izjave podale.

Republika Slovenija ugotavlja, da bo za njene državljane in državljane držav članic uveljavljeno načelo"preference communautaire.".

2.2. Omejitve v zvezi s čezmejnim opravljanjem storitev

Republika Slovenija ugotavlja, da skupno stališče EU predvideva, da lahko v okviru prehodnega obdobja Avstrija in Nemčija - dokler uporabljata nacionalne ukrepe za prost pretok slovenskih delavcev - po obvestilu Komisiji in v primeru resnih motenj ali njihove grožnje trgu dela, v  posameznih občutljivih sektorjih, kot so definirani v členu 1 Direktive 96/71/ES, uporabita odvračevalne ukrepe zoper začasno namestitev delavcev družb z sedežem v Republiki Sloveniji.

Republika Slovenija želi opomniti, da bodo določbe Direktive 96/71/ES, ki zagotavlja pošteno konkurenco in spoštovanje pravic delavcev, v Republiki Sloveniji polno uveljavljene že ob pristopu. Zato Republika Slovenija ugotavlja, ob polnem upoštevanju zaskrbljenosti obeh držav zaradi možnosti takih motenj, da za njihovo odpravo zadostujejo že sredstva, ki jih omogoča pravni red Evropske unije in ne vidi nobene potrebe za razlikovanje med družbami s sedežem v RS in tistimi v sedanjih državah članicah.

Republika Slovenija bi z obžalovanjem sprejela odločitev EU, da ne more upoštevati zgornjih argumentov. V tem primeru pa lahko Republika Slovenija sprejme predlagano ureditev le pod pogojem, da se predlagano prehodno obdobje s Pristopno pogodbo uredi tako, da v primeru uporabe odvračevalnih ukrepov za nameščene delavce družb s sedežem v republiki Sloveniji, tudi sama uporabi enakovredne odvračevalne ukrepe za nameščene delavce podjetij iz tiste države, ki bi take ukrepe uporabila.







***







Republika Slovenija ugotavlja da, pod pogojem sporazuma glede zgoraj orisane ureditve prehodnega obdobja, nadaljnja pogajanja v tem poglavju niso več potrebna.

� Dr. Milena Bevc, mag. Valentina Prevolnik-Rupel, "ČEZMEJNE DNEVNE MIGRACIJE IZ SLOVENIJE V AVSTRIJO IN ITALIJO TER IZ DRUGIH DRŽAV V SLOVENIJO ",  Inštitut za ekonomska raziskovanja, Ljubljana, 2000.





